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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den 
Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Before reading, unfold both pages containing illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages 
contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeel-
dingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z 
ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszy-
stkimi funkcjami urządzenia. 

Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky a 
potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázkami a 
potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contie-
nen las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og 
bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

Prima di leggere aprire le due pagine con le imma-
gini e prendere confidenza con le diverse funzioni 
dell’apparecchio.

Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó mindkét 
oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik 
funkcióját.

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se 
nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Rasklopite prije čitanja obije stranice sa slikama i nakon 
toga se upoznajte sa svim funkcijama uređaja.

Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi ambele pagini cu 
imagini şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

Преди да прочетете отворете двете страници 
с фигурите и след това се запознайте с всички 
функции на уреда.

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τις δυο σελίδες 
με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

SMPS (Switch mode power  
supply unit) (Schaltnetzteil)

Anweisungen lesen! Polarität/Akkudaten beachten

Das Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Polarität des Netzanschlusses

Gleichstrom  EU-konform

Wechselstrom
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Schutzklasse III 36 Monate Garantie

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit Verpackungsmaterial und Produkt. TÜV SÜD/-GS zertifiziert

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Saugroboter SSRA1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Aufsaugen von losem, trocke-
nem Schmutz wie zum Beispiel Staub, Fusseln oder 
Krümeln auf glatten Bodenbelägen und kurzflorigen 
Teppichen geeignet. Benutzen Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck. Eine andere Verwen-
dung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Verletzun-
gen und/oder Beschädigungen führen. Für Schäden, 
deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendun-
gen liegt, übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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  Hinweise zu Warenzeichen

·  Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

·  Alle weiteren Namen und Produkte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

  Teilebeschreibung

Saugroboter
1  Display
2  Ladestation
3  Ladestifte
4  Netzkabel
5  virtuelle Wand
6  HEPA-Filter
7  Ersatz-Seitenbürsten
8  Reinigungsbürste
9  Betriebsschalter
10  Ladeanschluss
11   -Taste „Staubbehälter“
12   „Start-/Pause“-Taste
13   -Taste „Auto-Modus“
14   -Taste „Zeitplaneinstellung“
15   -Taste „Spot-Modus“/Zeiteinstellung senken
16    -Taste „Rückkehr-Modus“/Zeiteinstellung  

erhöhen
17  Staubbehälter
18  seitliches Rad
19  Kombi-Bodenbürste
20  Seitenbürsten
21  Anti-Fall-Sensor
22  vorderes Rad
23  Kollisionsschutz
24  Deckel Staubbehälter
25  Hauptfilter
26  Schaumfilter

Fernbedienung
27   -Richtungstasten
28   -Taste „Start/Pause“
29   -Taste „Spot-Modus“
30  -Taste „Ecken-Modus“
31   -Taste „Saugroboter suchen“
32   -Taste „MAX-Modus“

33   -Taste „Rückkehr-Modus“
34   -Taste „Auto-Modus“

  Lieferumfang

Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den  
einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Saugroboter
1 Staubbehälter
1 Ladestation
1 virtuelle Wand
1  zentrale Kombi-Boden-

bürste mit Borsten und 
Lamellen

1 HEPA-Filter 

4 Seitenbürsten
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Reinigungsbürste
2 Batterien AA
2 Batterien AAA
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Saugroboter
Modell: Silvercrest SSRA1
Betriebsspannung: 14,4 V  (Gleichstrom)
Nennleistung: 22 W
Akku:   Lithium-Ionen Akku  

(4 Zellen), 2,4 Ah, 
14,4 V, 34,56 Wh

Laufzeit:  max. 90 Minuten (ab-
hängig von Modus und 
Bodenbeschaffenheit)

Ladezeit: ca. 5–6 Stunden

Ladestation
Nenn-Ausgangsspannung: 19 V  (Gleichstrom)
Nenn-Ausgangsstrom: 0,6 A

Fernbedienung
Modell:  SSRA1
Nenn-Eingangsspannung: 3 V  (Gleichstrom)
Batterie:   2 x 1,5 V AAA (im  

Lieferumfang enthalten)
Frequenzband: 2,412–2,484 GHz
Abgestrahlte maximale  
Sendeleistung: 280 mA@16 dBm
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Netzteil

Information: Wert Einheit

Name des Herstellers    Ten Pao Industrial Co., Ltd, Room 10-11, 6/F.,  
Kwong Sang Hong Centre, 151-153 Hoi Bun Road, 
Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Modellkennung S012DBV1900060

Eingangsspannung 100–240 V∼

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 19 V 

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 11,4 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 84,85 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 76,32 %

Leistungsaufnahme bei Null-Last 0,057 W

Virtuelle Wand
Batterie:  2 x 1,5 V AA (im  

Lieferumfang enthalten)

App
Systemvoraussetzungen:  iOS ab Version 10.0, 

Android™ ab Version 5.0

  Das Produkt darf nur mit dem 
mitgelieferten Netzadapter  
verwendet werden.

  Der Netzadapter muss vor der 
Reinigung oder Wartung des 
Produkts aus der Steckdose  
gezogen werden. 

  Dieses Produkt enthält Batterien, die 
nur von Fachleuten ausgewechselt 
werden können.

   Verwenden 
Sie zum Aufladen des Akkus nur 
die abnehmbare Versorgungs-
einheit (Modell: 

S012DBV1900060), die mit 
diesem Produkt geliefert wird.

  Erschöpfte Batterien sind aus 
dem Produkt zu entfernen und si-
cher zu entsorgen.

  Die Versorgungsklemmen dürfen 
nicht kurzgeschlossen werden.

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

     
 LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
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mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. Halten 
Sie Kinder vom Produkt fern.

   LEBENS-
GEFAHR! Batterien gehören 
nicht in Kinderhände. Lassen Sie 
Batterien nicht offen herumliegen. 
Es besteht die Gefahr, dass diese 
von Kindern oder Haustieren ver-
schluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten  
physischen, sensorischen oder  
mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

  Stellen Sie sicher, dass die Span-
nung der Stromzufuhr mit der auf 
der Ladestation 2  angegebenen 
übereinstimmt.

  Verwenden Sie nur die originale, 
vom Hersteller gelieferte, wieder 
aufladbare Batterie und 

Ladestation 2 . Die Verwendung 
von nicht wieder aufladbaren 
Batterien ist nicht gestattet. Wei-
tere Informationen zur Batterie 
finden Sie im Kapitel „Techni-
sche Daten“.

  Die Ladestation 2  darf nicht 
verwendet werden, wenn sie  
beschädigt ist.

  Behandeln Sie das Netzkabel 4  
vorsichtig, um Schäden zu ver-
meiden. Verwenden Sie das 
Netzkabel 4  nicht, um das Pro-
dukt oder die Ladestation 2  zu 
bewegen oder zu ziehen. Lassen 
Sie das Produkt nicht über das 
Netzkabel 4  fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern.

  Wenn das Netzkabel 4  beschä-
digt ist, muss es von qualifiziertem 
Wartungspersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es aufgrund von 

 - Stürzen, 
 - Beschädigungen, 
 - eingedrungenem Wasser,
 -  Verwendung im Freien 
  nicht ordnungsgemäß arbeiten 

kann. Lassen Sie das Produkt vom 
Hersteller bzw. von seiner Kun-
dendienstabteilung reparieren.
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  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
auf nassen oder feuchten Böden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von offenem Feuer.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C.

  Entfernen Sie Hindernisse vor 
der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und an-
dere Gegenstände.

  Falten Sie Teppichkanten unter 
den Teppich. Lassen Sie Gardinen 
und Tischdecken nicht auf den 
Boden hängen. 

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich 
aufzustellen. 

  Testen Sie das Produkt in Bereichen 
mit Treppen. So können Sie fest-
stellen, ob das Produkt die Kante 
des Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Ar-
beitsbereich des Saugroboters. 
Diese Bereiche kann der Saug-
roboter sonst nicht reinigen.

  Lassen Sie Haare, Kleidung und 
Finger nicht in die Nähe der  
Öffnungen oder Betriebsteile des 
Produkts gelangen.

  Lassen Sie das Produkt keine 
Materialien aufsaugen, die das 

Produkt verstopfen könnten, zum 
Beispiel Steine, Papierabfall etc.

  Lassen Sie das Produkt keine 
entflammbaren Materialien auf-
saugen, zum Beispiel Benzin oder 
Toner von einem Drucker oder 
Fotokopierer.

  Lassen Sie das Produkt keine 
brennenden Produkte aufsaugen, 
zum Beispiel Zigaretten, Streich-
hölzer, Asche und andere Gegen-
stände, die einen Brand auslösen 
können.

  Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. Beseitigen Sie Staub, Haare, 
Watte etc., damit die Luft in der 
Ansaugöffnung reibungslos strömt.

  Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter 17  
und die Filter 6 , 25, 26 ordnungs-
gemäß installiert sind.

  Überprüfen Sie die zu reinigende 
Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Produkts und beachten Sie 
die dafür notwendigen Sicher-
heitshinweise und die Hinweise 
zur Raumvorbereitung.

  Überprüfen Sie vor jeder Inbe-
triebnahme die Ladestation, das 
Netzkabel bzw. den Netzadapter 
auf etwaige Schäden.

  Überprüfen und reinigen Sie die 
Filter und den Staubbehälter 
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regelmäßig, um die Lebens-
dauer Ihres Produkts zu verlän-
gern.

  Verwenden Sie das Produkt nie 
ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen und so die Lebens-
dauer des Produkts zu verkürzen.

  Schalten Sie das Produkt vor  
jedem Transport aus.

  Laden Sie das Produkt mindestens 
einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und 
somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

  Decken oder kleben Sie die Anti- 
Fall-Sensoren des Produkts nicht 
ab. Andernfalls kann das Produkt 
nicht mehr navigieren. 

  Reinigen Sie die Anti-Fall-Sensoren 
regelmäßig. Wenn die Boden-
sensoren verunreinigt sind, besteht 
die Gefahr, dass das Produkt  
an Treppen oder Absätzen  
herunterfällt. 

  Beachten Sie, dass das Produkt 
an der Rückseite keine Anti- 
Fall-Sensoren hat.

  Betreiben Sie das Produkt nur 
dann mit der Fernbedienung, 
wenn es in Sichtweite ist.

  Informieren Sie bei Betrieb ge-
gebenenfalls andere Leute im 
Raum, damit niemand auf das 
Produkt tritt oder über es stolpert. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht auflad-

  bare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können z. B. auf Heizkörpern/ 
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/ 
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/ 
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung  
des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/ 
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien/Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeichnung 
(+) und (-) an Batterie/Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Watte-
stäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Nur für Saugroboter
  Dieses Produkt hat einen einge-

bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass die-
ses Produkt einen Akku enthält.
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  Inbetriebnahme

  Produkt aufladen

Laden Sie das Produkt bei der ersten Benutzung 
vollständig auf.
Die Ladezeit beträgt ca. 5 bis 6 Stunden. Der Lade-
vorgang ist auch auf dem Display 1  ersichtlich.
  Stellen Sie die Ladestation 2  auf und schließen 

Sie das Netzkabel 4  an.
  Stellen Sie die Ladestation 2  flach gegen eine 

Wand.
  Hinweis: Platzieren Sie 1 m von der linken/ 

rechten Seite sowie 2 m von der Vorderseite 
keine Gegenstände.

  Hinweis: Platzieren Sie die Ladestation 2  
nicht in der Nähe von Treppen.

  Schalten Sie vor dem Aufladen den Betriebs-
schalter 9  am Produkt ein (Position „–“). Das 
Produkt leuchtet beim Laden auch auf, wenn 
der Betriebsschalter 9  in der Position „O“ ist.

  Stellen Sie das Produkt auf die Ladestation 2  
und richten Sie ihn an den Ladestiften 3  aus.

  Alternativ können Sie das Netzkabel 4  auch 
direkt mit dem Ladeanschluss 10  des Produkts 
verbinden. 

  Hinweis: Das Produkt korrigiert manchmal  
die Position in der Ladestation.

„Start-/Pause“-Taste 12  
blinkt orange: lädt auf
leuchtet grün: Aufladen beendet
leuchtet nicht: Schlaf-Modus
Hinweis: Im Bereich der Ladestation 2  dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder andere 
stark reflektierenden Gegenstände befinden. Decken 
Sie diese bei Bedarf ab.

 VORSICHT! Vermeiden Sie, dass die Ladesta-
tion 2  direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 VORSICHT! Verändern Sie die Position der  
Ladestation 2  möglichst selten.

  Seitenbürsten anbringen

  Montieren Sie die Seitenbürsten 20 entsprechend 
der Farbe des Einschubs, indem Sie die Bürsten 
auf die farbigen Stifte drücken.

  Stellen Sie sicher, dass die Seitenbürsten 20  gut 
befestigt sind.

  Produkt ein-/ausschalten

  Betätigen Sie den Betriebsschalter 9  an der 
Seite des Produkts. „–“ bedeutet eingeschaltet, 
„O“ bedeutet ausgeschaltet. Wenn die „Start-/ 
Pause“-Taste 12  grün leuchtet, wurde das Produkt 
erfolgreich eingeschaltet.

Hinweis: Schalten Sie das Produkt nach dem  
Beenden der Reinigung nicht aus. Lassen Sie ihn in 
der Ladestation 2 , damit er für die nächste Reini-
gung bereit ist.
Hinweis: Nach Betätigen des Betriebsschalters 9  
werden Datum, Uhrzeit und Saugtermine gelöscht.

  Batterien einlegen 
(Fernbedienung) 

  Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 
der Rückseite der Fernbedienung, indem Sie 
diese in Pfeilrichtung nach unten schieben. 

  Legen Sie zwei Batterien vom Typ AAA in das 
Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die gebrauchten 
Batterien durch neue. Verwenden Sie ausschließ-
lich Batterien des angegebenen Typs (siehe 
„Technische Daten“). Achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität. Diese wird im Batteriefach  
angezeigt. 

  Schließen Sie das Batteriefach, indem Sie die 
Batteriefachabdeckung entgegen der Pfeilrich-
tung wieder einsetzen. 

  Das Display 1  leuchtet auf und die Anzeige 
„Uhrzeit“ und die Anzeige „Zeitplan“ erscheinen 
im Display 1 .  
Hinweis: Entfernen Sie die Batterien aus der 
Fernbedienung, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden. 
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  Batterien einlegen  
(virtuelle Wand) 

  Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 
der Unterseite der virtuellen Wand 5 , indem 
Sie diese in Pfeilrichtung schieben. 

  Legen Sie zwei Batterien vom Typ AA in das 
Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die gebrauch-
ten Batterien durch neue. Verwenden Sie aus-
schließlich Batterien des angegebenen Typs 
(siehe „Technische Daten“). Achten Sie dabei 

auf die richtige Polarität. Diese wird im Batterie-
fach angezeigt. 

  Schließen Sie das Batteriefach, indem Sie die 
Batteriefachabdeckung entgegen der Pfeilrich-
tung wieder einsetzen.  
Hinweis: Entfernen Sie die Batterien aus der 
Fernbedienung, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden. 

  Bedienung

Aufgrund der Komplexität der häuslichen Umgebung 
lässt das Produkt beim Reinigen möglicherweise einige 
Bereiche aus. Für ein besseres Reinigungsergebnis 
empfehlen wir, das Produkt täglich zu verwenden.

  Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, 
zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug und andere 
Gegenstände. 

  Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf 
den Boden hängen.

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich aufzustellen.
  Testen Sie das Produkt in Bereichen mit Treppen. 

So können Sie feststellen, ob er die Kante des 
Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des 
Saugroboters. Diese Bereiche kann der Saugro-
boter sonst nicht reinigen.
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Saugroboter suchen
  Beim Betätigen der Taste „Saugroboter suchen“ 

31  auf der Fernbedienung ertönt ein Piepton. 
Somit können Sie die Position Ihres Saugroboters 
bestimmen.

Reinigen
  Drücken Sie auf die „Start-/Pause“-Taste des 

Saug roboter 12  oder der Fernbedienung 28 . 
Die „Start-/Pause“-Taste am Saugroboter 12  
leuchtet auf.

  Wenn die „Start-/Pause“-Taste 12  blinkt,  
beginnt der Saugroboter mit dem „Classic- 
Modus“.

Pausieren
  Drücken Sie, wenn der Saugroboter arbeitet, die 

„Start-/Pause“-Taste am Saugroboter 12  oder 
der Fernbedienung 28 , um den Reinigungs- 
Modus zu unterbrechen.

  Während der Saugroboter pausiert, können Sie 
mit den Richtungstasten 27  auf der Fernbedie-
nung seine Bewegungen nach links/rechts/ 
vorne/hinten steuern.

  Hinweis: Wenn Sie den Saugroboter mit den 
Richtungstasten 27  steuern, saugt dieser nicht.

  Hinweis: Wenn die Pause länger als 10 Mi-
nuten dauert, versetzt sich der Saugroboter in den 
Schlaf-Modus und die „Start-/Pause“-Taste 12  
erlischt.

  Drücken Sie zum erneuten Starten die „Start-/ 
Pause“-Taste am Saugroboter 12  oder auf der 
Fernbedienung 28 , um den Schlaf-Modus zu 
beenden. Drücken Sie anschließend die Taste 
mit dem von Ihnen gewünschten Modus, damit 
er die Arbeit wiederaufnimmt.

Hinweis: Wenn das Produkt die Arbeit nach einer 
Pause wiederaufnimmt, plant er den Bereich neu 
und reinigt möglicherweise den bereits gereinigten 
Bereich erneut.
Hinweis: Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobo-
tern sind, kann es vorkommen, dass Sie beide gleich-
zeitig mit einer Fernbedienung bedienen können.

  Reinigungs-Modi

Um eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen, 
verfügt das Produkt über verschiedene Reinigungs-
Modi. Sie können die Modi durch Tastendruck auf 
dem Bedienfeld, der Fernbedienung oder in der 
App wählen.

  Stellen Sie zum Starten der nachstehenden Modi 
sicher, dass sich das Produkt im „Wachstatus“ 
befindet. Wenn er sich im Schlaf-Modus befindet, 
drücken Sie auf die „Start-/Pause“-Taste am 
Saugroboter 12  oder auf der Fernbedienung 28 , 
um den Schlaf-Modus zu beenden.

Classic-Modus

In diesem Modus fährt das Produkt in alle Richtungen. 
Dieser Modus wird zur Verwendung auf Teppichen 
empfohlen.

  Drücken Sie auf die „Start-/Pause“-Taste am 
Saugroboter 12  oder auf der Fernbedienung 28, 
um den „Classic-Modus“ zu starten.
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Auto-Modus

In diesem Modus wird das Produkt einen Kurs in 
parallelen, überlappenden Bahnen fahren. Zur Ori-
entierung und Raumbemessung werden davor die 
Raumränder gesaugt.

  Drücken Sie auf die Taste „Auto-Modus“ am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 34, 
um diesen Modus zu starten.

Spot-Modus

Dieser Modus ist für einen Bereich mit hoher Schmutz- 
oder Staubkonzentration geeignet. Im Spot-Reinigungs- 
Modus konzentriert sich das Produkt auf einen zu 
säubernden Bereich.

  Drücken Sie auf die Taste „Spot-Modus“ am 
Saugroboter 15  oder auf der Fernbedienung 29, 
um diesen Modus zu starten.

Hinweis: Das Produkt saugt in einem Radius  
von 50 cm.

MAX-Modus

Dieser Modus eignet sich für einen stark verschmutz-
ten oder staubigen Boden. 

  Drücken Sie im Classic-, Auto- oder Ecken- 
Modus auf die Taste „MAX-Modus“ auf der  
Fernbedienung 32 . Die Saugkraft wird zwecks 
Tiefenreinigung erhöht.

  Drücken Sie erneut die Taste „MAX-Modus“ 32 , 
um in den aktuellen Modus mit Normalleistung 
zu wechseln.

Ecken-Modus

Dieser Modus ist für das Reinigen der Ecken und 
Kanten eines Raums geeignet. Im „Ecken-Modus“ 
läuft das Produkt eine Begrenzung (zum Beispiel 
Wand) entlang. In diesem Modus reinigt das Produkt 
20 Minuten, danach kehrt es zur Ladestation zurück.

  Drücken Sie auf die Taste „Ecken-Modus“ auf 
der Fernbedienung 30 , um diesen Modus zu 
starten.
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Rückkehr-Modus

Nutzen Sie diesen Modus, damit das Produkt zur 
Ladestation 2  zurückkehrt. 
Hinweis: Der Saugroboter kehrt automatisch zur  
Ladestation zurück, wenn der Akku schwach ist. 

  Drücken Sie auf die Taste „Rückkehr-Modus“ am 
Saugroboter 16  oder auf der Fernbedienung 33 , 
damit der Saugroboter zur Ladestation 2  zu-
rückkehrt.

  Virtuelle Wand

Die virtuelle Wand 5  teilt Ihr Haus/Ihre Wohnung 
in separate Bereiche, um die Effizienz der Reinigung 
durch das Produkt zu verbessern. Platzieren Sie die 
virtuelle Wand 5  zur Verbesserung der Leistung 
an einer Tür oder vor einem Korridor mit einer Breite 
von weniger als 3 m.

  Die virtuelle Wand 5  erschafft eine unsichtbare 
Barriere, die das Produkt auf einer Länge von 
bis zu 3 m blockiert.

  Vor der Verwendung der virtuellen Wand 5  
müssen Sie 2 AA-Batterien (im Lieferumfang ent-
halten) einsetzen. Öffnen Sie dazu die Batterie-
fachabdeckung und setzen Sie die Batterien ein. 
Achten Sie dabei auf die angezeigte Polarität. 

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen 
Wand 5  auf „ON“, um diese einzuschalten.

  Die virtuelle Wand 5  muss so platziert werden, 
dass der Laser parallel zum Boden verläuft und 
das Batteriefach auf der Bodenseite ist.

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen Wand 
5  auf „OFF“, wenn diese nicht in Gebrauch ist.

  Platzieren Sie Ihren Saugroboter innerhalb des 
„Arbeitsbereichs“, wie in der Abbildung ange-
geben.

Bereich  : kein Arbeits-
bereich
Bereich  : Arbeitsbereich

  Saugtermine

Zur einfachen Reinigung können Sie die Uhrzeit und 
den Zeitplan für zukünftige Reinigungszeiten am 
Saugroboter oder per App einrichten.

Uhrzeit einstellen
  Halten Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 14  

ca. 2 Sekunden gedrückt, wenn sich der Saug-
roboter im „Wachstatus“ befindet. Der Saugro-
boter gibt einen Piepton von sich, das Display 1  
blinkt und der Saugroboter versetzt sich in den 
Uhr-Einstell-Modus.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken/ 
erhöhen“ 15 , 16 , um die aktuelle Uhrzeit 
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einzustellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplaneinstel-
lung“ 14  wechseln Sie zwischen Wochentag, 
Stunde, Minute.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 13  oder 
Zeiteinstellung senken/erhöhen 15 , 16 , um 
zwischen einer 12- bzw. 24-Stunden-Ansicht 
zu wählen.

  Drücken Sie nach dem Einstellen der Zeit die 
„Start-/Pause“-Taste 12  zum Speichern.

  Hinweis: Wenn innerhalb von 15 Sekunden 
keine Bedienung erfolgt, verlässt der Saugro-
boter die Zeiteinstellung und die Zeiteinstellung 
wird nicht gespeichert.

Saugtermin einrichten
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 14 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
auf. Der Saugroboter versetzt sich in den  
„Zeitplan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken/ 
erhöhen“ 15 , 16 , um die gewünschte Reinigungs-
zeit einzustellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplan-
einstellung“ 14  wechseln Sie zwischen Minute, 
Stunde und Wochentag.

  Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeitplans 
die „Start-/Pause“-Taste 12  zum Speichern. 
Der Saugroboter beginnt entsprechend der  
Einstellung mit der Reinigung.

Saugtermin löschen
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 14 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
auf. Der Saugroboter versetzt sich in den  
„Zeitplan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 13 , um  
den gespeicherten Zeitplan zu löschen und  
das Display 1  zeigt „--:--“ an.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 13  erneut, 
um den Zeitplan wieder zu aktivieren. Das Dis-
play 1  zeigt den zuletzt eingestellten Zeitplan 
an. Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeit-
plans die „Start-/Pause“-Taste 12  zum Speichern.

  Per LIDL Home App bedienen

Das Produkt kann aus der Ferne mit Hilfe der  
LIDL Home App bedient werden. 

  Suchen Sie im App Store/Play Store nach 
„LIDL Home“ und installieren Sie die App.

  Starten Sie die LIDL Home App und folgen  
Sie den Anweisungen zur Bedienung. 

Die Datenschutzrichtlinie ist in der LIDL Home App 
im Reiter „ICH“ unter Datenschutzrichtlinie abrufbar.
Das Produkt kann wie folgt auf Werkseinstellung 
zurückgesetzt werden: 
  Öffnen Sie die LIDL Home App und wählen Sie 

den Reiter „Zuhause“. 
  Wählen Sie das Gerät aus und tippen Sie rechts 

oben das Stift-Icon an. 
  Tippen Sie auf „Gerät entfernen“ und anschließend 

auf „Trennen und Daten löschen“. Mit Tippen auf 
„Bestätigen“ ist das Produkt auf Werkseinstellung zu-
rückgesetzt und Ihre Daten sind vollständig gelöscht. 

  Reinigung und Lagerung

  Stellen Sie den Betriebsschalter 9  auf die  
Position „O“, bevor Sie das Produkt reinigen.

  Ziehen Sie das Netzkabel 4  aus der Steckdose, 
bevor Sie das Produkt reinigen.

  Spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
  Wischen Sie das Produkt nicht mit einem wasser-

getränkten Tuch ab.
  Trennen Sie die Stromversorgung, wenn das 

Produkt über längere Zeit nicht verwendet wird.

Teil Reinigungsintervalle
Staubbehälter 17 Abhängig von Verwendung

Primär-, HEPA- 
Filter 6

Wöchentlich, 2 x wöchentlich 
bei starker Verschmutzung

Seitenbürsten 20 Alle 4 Wochen

Kombi-Boden-
bürste 19

Wöchentlich, 2 x wöchentlich 
bei starker Verschmutzung

Anti-Fall- 
Sensoren 21

Alle 2 Wochen

vorderes Rad 22 Alle 4 Wochen
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Staubbehälter und Filter reinigen
  Drücken Sie die Taste „Staubbehälter“ 11  und 

ziehen Sie den Staubbehälter 17  aus dem Pro-
dukt heraus.

  Öffnen Sie den Staubbehälter 17 , indem Sie 
die Lasche drücken und den Deckel 24  nach 
oben öffnen.

  Nun können Sie den Inhalt über einem Mülleimer 
entleeren.

  Nehmen Sie anschließend zunächst den Haupt-
filter 25  heraus. Diesen können Sie über die 
zwei Bügel herausziehen.

  Entnehmen Sie den HEPA-Filter 6  und den 
Schaumfilter 26  gemeinsam, indem Sie den 
HEPA-Filter 6  an der Lasche herausziehen.

  Nun können der Staubbehälter 17  und der 
Hauptfilter 25  mit Wasser gereinigt werden.

  Der HEPA-Filter 6  und der Schaumfilter 26  
können durch Ausklopfen gereinigt werden. 
Waschen Sie diese nicht mit Wasser.

  Um die Filter 6 , 25 , 26  und den Staubbehälter 
17  wieder einzusetzen, führen Sie diesen Prozess 
in umgekehrter Reihenfolge durch. 

  Bitte beachten Sie, dass alle Teile vor dem  
Einbau komplett trocken sein müssen.

Bürsten reinigen
  Nehmen Sie die Kombi-Bodenbürste 19  heraus 

und entfernen Sie Haare oder Schmutz.
  Ziehen Sie mit ein wenig Kraft die Seitenbürs-

ten 20  heraus und entfernen Sie Haare und 
Schmutz.

Hauptgehäuse reinigen
  Reinigen Sie das vordere Rad 22, um verwickelte 

Haare zu entfernen.
  Reinigen Sie die 3 Anti-Fall-Sensoren 21 , um  

deren Empfindlichkeit zu erhalten.
  Reinigen Sie den Kollisionsschutz 23 , um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.

Ladestation reinigen
  Reinigen Sie die Ladestifte 3  an der Unterseite 

des Saugroboters und der Ladestation mit einem 
trockenen Tuch.

  Fehlerbehebung/Problemlösung

Wenn das Produkt Störungen aufweist, zeigt das 
Display 1  verschiedene Fehlercodes an und sendet  

Pieptöne von unterschiedlicher Länge aus. Verwen-
den Sie zur Fehlerbebung unten stehende Tabelle:

Grund Display Signalton Lösung

Linkes Rad 18  gestört E11 Piepton: einmal Linkes Rad 18  prüfen

Rechtes Rad 18  gestört E12 Piepton: einmal Rechtes Rad 18  prüfen

Linke Bürste 20  gestört E13  Piepton: einmal Linke Bürste 20  prüfen

Rechte Bürste 20  gestört E14  Piepton: einmal Rechte Bürste 20  prüfen

Kombi-Bodenbürste 19   
gestört

E15  Piepton: einmal Kombi-Bodenbürste 19  prüfen

Der Saugroboter befindet 
sich nicht auf dem Boden.

E21 Piepton: zweimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Fläche und starten 
Sie ihn neu.

Anti-Fall-Sensor 21  gestört E22 Piepton: zweimal Anti-Fall-Sensor 21  prüfen
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Grund Display Signalton Lösung

Kollisionsschutz 23  gestört E23 Piepton: zweimal Kollisionsschutz 23  prüfen

Der Saugroboter steckt fest. E31 Piepton: dreimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Stelle und starten 
Sie ihn neu.

Lüfter gestört E32 Piepton: dreimal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie gestört E41 Piepton: dreimal Wechseln Sie die Batterie

Kollisionsschutz-Sensor-
module gestört

E42 Piepton: viermal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn das 
Problem nicht gelöst werden kann.

Gyro-Navigationsmodul 
gestört

E43 Piepton: fünfmal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie schwach Senden Sie den Saugroboter  
mit der Fernbedienung zurück 
zur Ladestation. Wenn sich der 
Saugroboter im Standby befindet, 
stellen Sie sicher, dass er geladen 
ist, damit er jederzeit über ausrei-
chend Leistung zum Arbeiten  
verfügt.

HEPA-Filter 6  verstopft HEPA-Filter 6  reinigen.

Staubbehälter 17  voll Staubbehälter 17  entleeren.

Problem Grund Lösung

Der Saugroboter kann nicht 
aufgeladen werden.

Der Saugroboter ist nicht vollständig mit 
den Ladestiften 3  der Ladestation 2  
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Saug-
roboter und die Ladestifte 3  der 
Ladestation 2  vollständig Kon-
takt haben.

Die Ladestation 2  ist ausgeschaltet 
und der Saugroboter ist eingeschaltet, 
wodurch Strom verbraucht wird.

Es wird empfohlen, dauerhaft  
zu laden, wenn der Saugroboter 
nicht arbeitet, damit ausreichend 
Leistung für die nächste Reinigung 
verfügbar ist.

Der Saugroboter bleibt  
bei der Arbeit stecken.

Der Saugroboter wird von am Boden 
liegenden Kabeln, Vorhängen oder  
Teppichen behindert.

Der Saugroboter sucht automatisch 
verschiedene Lösungsmöglichkei-
ten, um die Probleme zu beseitigen. 
Falls das nicht möglich ist, muss 
von Hand geholfen werden.
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Problem Grund Lösung

Der Saugroboter begibt sich 
zum Aufladen zurück in die 
Ladestation 2 , bevor das 
Reinigen beendet ist.

Schwache Batterie, der Saugroboter 
kehrt automatisch zum Laden zurück.

Saugroboter aufladen.

Holzböden, Fliesen und andere Boden-
ebenen, Arbeitsgeschwindigkeit und -zeit 
des Saugroboters sind unterschiedlich.

Die Arbeitszeiten des Saugroboters 
variieren entsprechend der Komple-
xität des Raums, der Schmutzmenge 
und des Reinigungsmodus.

Der Saugroboter reinigt 
nicht entsprechend der 
Saugtermine.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie den Betriebsschalter 
9  ein (Position „–“).

Batterie schwach Wenn sich der Saugroboter im 
Standby befindet, stellen Sie sicher, 
dass er geladen ist, damit er je-
derzeit über ausreichend Leistung 
zum Arbeiten verfügt.

Der Saugroboter ist verstopft. Schalten Sie das Produkt ab und 
reinigen Sie den Staubbehälter 17  
und die anderen Teile.

Die Fernbedienung arbeitet 
nicht (der effektive Kontroll-
bereich beträgt 5 m).

Schwache Batterie der Fernbedienung. Tauschen Sie die Batterien durch 
neue Batterien aus und setzen Sie 
diese ordnungsgemäß ein.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltete/ 
schwache Batterie des Saugroboters.

Stellen Sie sicher, dass der Betriebs-
schalter 9  eingeschaltet ist (Po-
sition „–“) und der Saugroboter 
über ausreichend Strom verfügt.

Der Infrarotsender der Fernbedienung 
oder der Empfänger des Saugroboters 
sind verschmutzt und nicht in der Lage, 
Signale auszusenden oder zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarotsender 
oder den Empfänger des Saugro-
boters mit einem Baumwolltuch.

In der Nähe des Saugroboters besteht 
eine Signalstörung, die Infrarotstrahlen 
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung 
der Fernbedienung in der Nähe 
von anderen Infrarotgeräten.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 

20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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 Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende 
der Nutzungszeit nicht über den Haus-
haltsmüll entsorgt werden darf.  
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbe-
zogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen 
diese einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/ 
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Nur für Saugroboter
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht aus-
gebaut werden. Geben Sie das Produkt vollständig 
an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.

  Garantie/Service

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitäts-
kontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht einwand-
frei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten 
Sie, sich an unseren nachfolgend aufgeführten Kunden-
dienst zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen telefonisch 
über die genannte Service-Hotline zur Verfügung. Für 
die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt - 
ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen Rechte einge-
schränkt werden.

Folgendes:
1.  Garantieansprüche können Sie nur innerhalb 

eines Zeitraumes von max. 3 Jahren, gerechnet 
ab Kaufdatum, erheben. Unsere Garantieleis-
tung ist auf die Behebung von Material- und 
Fabrikationsfehlern bzw. den Austausch des 
Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung 
ist für Sie kostenlos.

2.  Garantieansprüche müssen jeweils nach Kennt-
niserlangung unverzüglich erhoben werden.

3.  Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausge-
schlossen.

4.  Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis 
für den Kauf auf.

Keine Garantieleistungen bei:
–  missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung
–  Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden  

Sicherheitsvorkehrungen
–  Gewaltanwendung
–  Eingriffe, die nicht von der von uns autorisierten 

Serviceadresse vorgenommen wurden
–  Schäden, die durch Einsendung in nicht trans-

portsicherer Verpackung entstanden sind (die 
Verkaufsverpackung dieses Produktes ist nicht 
einzeln versandfähig)
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–  selbstverursachte Schäden durch z. B. Schlag, 
Stoß, Fall

–  Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–  normalem Verschleiß
–  eigenmächtigen Reparaturversuchen
Die Bedienungsanleitung kann bei unserem Kunden-
dienst im PDF-Format angefordert werden.

Service DE/AT/CH
Tel.: 00800-83300000
E-Mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 428567_2204
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 428567_2204) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag 09:00 bis 18:00 (MEZ)

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Dies 
wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt. Entsprechende 
Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.
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